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BO BERGMAN.

B

H. S D:S STOCKUOLMSrOTOORAP. KliehS: Bewf

Vi meddela här porträtt af författaren Bo Berg
man, hvilken fällde utslaget vid bedömandet af de 
till H. 8. D:s stora litterära pristäflan inlämnade 
arbetena. Bland dessa eröfrades som bekant första 

priset af Eugène Almqvists roman ‘Höga visan', 
hvars publicerande med dagens nummer tager sin 
början. Samtidigt inflyter en ny af Bo Bergman 
författad skildring “Mitt Stockholm“.

* , «❖
Bo Bergmans litterära bagage är icke vidlyftigt, men 

det är likväl vägande. Han har utgifvit två böcker, 
diktsamlingen “Marionetterna“ (1903), och novellsam
lingen “Drömmen“ (1904). Härtill komma de recen 
sioner och berättelser, som han publicerat i tidningar 
och tidskrifter.

Bergman är född den 6 okt. 1869; student 88; låg 
ett par år i Uppsala, men måste af sjukdom äfbryta 
studierna. Rönte under Uppsalatiden liflig inverkan 
af de då pågående litterära brytningarna.

Vanitas vanitatum — kunde stå som motto öfver 
Bergmans dikter och noveller. Allt är fåfänglighet, 
en villa, en dröm — det bästa går oftast under — 
och intet har bestånd. Renans ande går igen i Berg
man, äfven hans satir. Och liksom den store reli
gionshistorikern hrr den svenske poeten ett oändligt 
varmt hjärta; på botten af hans diktning lyser idel 
medkänsla med svaga likar. Följande lilla dikt är 
betecknande nog.

Efter femte akten.
Det blir så mörkt på scenen där vi spelat.
Vi äro dockor, dockor är publiken.
Ett stormlifs lust och ångest ha vi delat, 
och ekot darrar än af slutrepliken.

Nu komma alla råttor med kritiken 
och tassla om, hur dramat blef förfeladt.
Vi stänga dörren till kulissens riken,

■ och världen får som världen en gång velat.
Så gå vi hvar till sitt, och natten stiger 
som ett omätligt grafhvalf i det höga.
Min rygg är böjd och slocknadt är ditt öga.
I frusen stillhet allt omkring oss tiger.
Vi höra blott, där lutade vi vandra, 
hur våra hjärtan ropa på hvarandra.

MITT STOCKHOLM.
FÖR HVAR 8 DAG AF BO BERGMAN.

Det är icke ett Stockholm; det är många. Vi ha 
hvar och en sitt, och det som varit vår barndoms 
och ungdoms är icke våra mannaårs och blir kanske 
icke vår ålderdoms. Vi känna oss hemma i olika 
delar af staden, allt efter som vi växa upp och vårt 
lif söker sig en yttre omgifning som så nära som 
möjligt sluter sig till vårt inre, till de tankar och 
drömmar vi gå och bära på. Landskapet blir kuliss 
åt själens drama.

Åtminstone har det varit så med mig. Jag minnes ännu 
skolgårdens sandöken, trist och grå i novemberregnet. 
Ingenting kunde bättre illustrera mitt lilla förfrusna 
jag då för tiden än denna fula slätt, dtr man hörde 
lokomotivens eviga tjut från norra bangården och såg 
fångvagnarna med sina blå gardiner stanna framför 
spinnhuset på sidogatan. I åtta långa år irrade jag 
omkring i öknen, och ett år var något på den tiden. 
Det var en liten evighet som man misströstade om 
att någonsin komma igenom. På ett år kunde man 
få hundra anmärkningar och mista alla hyggliga lärare. 
Det var bara matematikläraren, som aldrig dog när 
han skulle.

Emellertid slapp jag loss ur öknen till sist, som 
Israels barn. Jag blef student, och därmed ändrade 
också landskapet sig. Ack, den vårens Stockholm! 
Det var en sjungande dröm i sol och grönt, det var 

Hagas månsken som inte behöfde några Dahlgrenska 
kommentarier, det var Strömmen i blåsande flagg
skrud och “Le père la victoire“ skrällande motjakobs 
kyrkas spets'önster, det var lyckliga timmar med vän
ner, som nu äro döda eller icke längre vänner, och 
det var världen i rampljuset: Vasateaterns olymp med 
den sköna trojanska drottningen, som i adresskalen
dern bar det mest svenska af alla svenska namn, 
Anna Petterson . . .

Allt detta var det och mycket till. Jag minns knappt 
att det kom någon höst det året, men det kom så 
många flera höstar sedan. Mitt Stockholm gjoide åter 
en scenförändring. Jag hade börjat läsa böcker af 
det Sverige, som på den tiden kallades det unga och 
afskyddes af det gamla och som nu är det gamla själft 
och har gråa hår och ära nog — då hade det bara 
gråa ögon, jag menar ögon, som sågo grått. Det land
skap, som lefde i dessa böcker, var de yttre malmar- 
nes, förstadens. I den gula regndimman reste sig 
blindmurar, där det dröp af putsen, och på de leriga 
gatorna rullade en rad af arbetsåkdon. Vinkelaxel- 
kärran var tidens litterära ekipage, och dess Pegasus 
dugde illa om han inte hade länderna fulla af pisk
slag och hälst också haltade, åtminstone i versen. 
Himlen hängde låg och skiffergrå öfver taken, och 
solen tilläts inte att lysa annat än som reflex från ett
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SVENSK SLÖJD.
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Foto. Rtjlander, Kristianstad khcMi Krm. a.-h. ueiwt siifr>em>arr« stMm—Gbg.

EN BILD FRÄN KULTURHISTORISKA FÖRENINGENS FÖR SÖDRA SVERIGE KONSTSLÖJDUTSTÄLLNING I KRISTIANSTAD. 
Interiör af utställningen fnn föreningens egen konstslöjdanstalt i Lund. De två stora gobelinerna äro för museet inköpta på Ham- 
merska auktionen i Stockholm. F. ö. fästa vi uppmärksamheten på mahognypianot och sängen modellerade af fackläraren vid för
eningens‘‘bildhuggeriskola hr Henry Nilsson, samt skärmen föreställande de fyra elementen, utförda efter kartong af frkn Colma Svensson.

fönster på en bakgård. Det var som man stoppat 
hela lifvet i en säck. Man frös, frös ända in i sjäien 
och benpiporna. Det hörde också till tidens mode
journal att demonstrera mot Vår Herre genom att spela 
slagdängor och gå i kulörta byxor på långfredagen 
eller genom att upplysa i hvilken kryddbod man köpte 
nattvardsvinet och hvad det kostade .. . .

Men Vår Herre lät sig icke bekomma. Han tog 
saken betydligt kallblodigare än diverse af hans ställ
företrädare i prässen, predikstolen och den jordiska 
rättvisans säte. Förmodligen resonnerade han som 
den odödlige filosofen, abbé Coignard: Man måste 
förlåta kapucinerna mycket, ty de synda utan elakhet. 
Jag hörde väl också i all hemlighet till skrået, och 
jag var förälskad i mina författares Stockholm som 
det låg i sömnigt lyktsken, fattigt, kallt och genom
blåst. Jag gick och dref och frös på folktomma gator, 
och när snön yrde ner i halsgropen kände jag en 
smärtblandad njutning. Aldrig hade Stockholms ut- 
och afvigsidor haft en mera hänförd dyrkare än un
dertecknad på den tiden.

Så en dag när jag kom hem, rödblå af köld, satte 
jag mig ner och skref min första novell. Den hette 
“Historien om en krage“ och handlade om en ren- 
skrifvare Viberg, som bodde i ett hus med orappadt 
tegel och omålade fönsterramar. Viberg var en suput, 
men nu hade han beslutat bli en bättre människa 
och till den ändan hade han köpt sig en alldeles ny 
och hvit stärkkrage, som skulle symbolisera hans 
hjärtas längtan efter renhet. Kammad och tvättad, 
med den rena kragen lysande i sölen, gick han så 
upp till en ungdomsvän, som lifvet farit bättre fram 
med än med honom själf. Hans ansikte strålade af 
glad förväntan. Vännen måste ju se att han var en 
annan människa nu, att han icke drack längre. Men 
vännen såg inte den nya kragen utan de gamla kläderna, 
inte löftet, utan förfallet, och med en smula förlägen
het beklagade han, att det inte för tillfället fanns något 

renskrifningsarbete. Viberg försvann, till det obekanta. 
Jag tog mod till mig och gick upp till en tidning 
med min novell. Men historien om kragen gjorde 
inte större intryck på redaktionen än kragen själf på 
min stackars hjältes vän. Jag fick mästerverket till
baka, och jag försvann som Viberg.

Emellertid, den barnsliga novellen var skrifven ut 
från det Stockholm, som då genom litterär suggestion 
blifvit mitt, och dei var som sagdt förstadens. Så gick 
tiden; jag kom mera ut bland människorna, och där 
deras hvirflar snurrade starkast låg nu min stad. Man 
drömde sig in i en världsmetropols vimmel, när man 
arbetade sig genom den smala passagen utmed ope
ran och såg vagnarna köra fram med sin last af små 
kvinnor i hvitt och skärt, som skulle berusas af den 
ädle Zéphoris eller den brinnande Carmen. Torget 
låg skumt. Kandelabrarna kring statvn lyste på häs
tens mage, rund som en tunna, och på hans långa 
karamellsvans. Vid Rydberg brunno de elektriska 
globerna som två bleka jättemånar. . .

Det var kafé- och vänåren. Man hade inte hun
nit mycket längre i allmänhet än att man kunde gå 
upp i hvarandras lycka och små sorger. Afundsju- 
kan var okänd, ty det fanns ingen anledning. Beun
dran var ömsesidig, och hatet rann i samma fåror hos 
alla. Och så hjälptes man då åt att bygga sina luft
slott vid en billig cigarr och en gräsgrön eller siraps- 
brun likör — helst gräsgrön, ty den såg syndigare ut. 
Man var mycket trött efter att ha gjort ingenting. En 
roman var ett lifsäfventyr. Ingen var samma män
niska efter läsningen som före den; man hade upp- 
lefvat något. Romantiken föraktades, nu dugde bara 
synden — och aldrig ett ögonblick kom man på den 
tanken, att de två på den tiden voro ett. Lasten och 
vivören romantiserades som dygden och bonden i 
Björnsons ungdomsnoveller; ingendera hade något 
öfverflöd på verklighetsdrag. Kvinnan var ängel eller 
demon eller hälften af hvart. Heine citerades:
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■------ Genau bei Weibern
weiss man niemals, wo der Engel 
aufhört und der Teufel anfängt.

Och Stockholm var syndatallens paradis. Stockholm 
var Paris, vät Iden, kosmos. 1 dess hvirfvel af ato
mer var jag en, och dansen gick.

Men alla danser ta slut. Det blir tomt en gäng i 
vår ungdoms balsal, och ljuset skrufvas ner. Kotil- 
jongsstjärnorna skräpa en tid, så kastas de undan och 
där stå vi. Där står jag. Jag har mitt Stockholm för 
mig, nu som alltid; det är några små rum till en 
början med lyckans hittade hästsko öfver dörren, med 
arbetslan pans gröna månsken och med joller och 
tysta skratt som jag sitter och lyss efter. Och när 
jag går ut för att få en näsa frisk luft och vädra några 
gamla bekymmer eller några nya, så söker jag icke 
alltid till vännerna. Jag vet att när jag berättar om 
mitt, så tänka de på sitt. När man går mot fyrtioåren 
får man trösta sig själf.

Och därför vandrar jag ut öfver Djurgårdshron och 
fortsätter längs sjön. Här är ensamt och tyst. Det 
är snart oktober och löfven falla. I den svarta viken 
ligga stjärnorna som tappade smycken, ett ljus sprin 
ger någonstans öfver Gardet — det är en dr iska som 
rullar — och vinden mot min panna är våt och kvälls- 
tung. Jag kan möta enstaka rullande par, som rycka 
till när jag passerar, och någon enstöring som för- 
gäfves söker min blick likson, jag hans, med den 
stumma frågan: Hvarför går han här? När jag vän
der tillbaka ser jag mellan s arta stammar ett stycke 
af staden, några lyktkransar och en hvalfbåge af ljus 
på himlen. Och jag tycker att jag aldrig sett den 
vackrare än så . . .

Det har blifvit min sista kärlek denna strandremsa 
utefter Djurgårdsbrunnsviken. Jag är i Stockholm och 
ändå inte där. Jag har staden som ett elddop som 
väntar mig, när jag gått mig lugn i mörkret vid det 
hvilande vattnet. Och jag stiger in i ljuset igen för 
att bli bränsle bland det andra bränslet och en aldrig 
så liten låga på den härd, där jag nu en gång fått 
att offra.

Stockholm, sept. 1906. Bo Bergman.

H. 8 D:s STOCKHOLMSFOTOGRAF. Kliché: Bengt Silfversparre.

P. E. AHLGREN.

I sitt 100:e år ingick den 27 sept. Stockholms äldste 
manlige invånare kommendören i flottans reserv Per 
Erik Ahlgren, hvilken fortfarande befinner sig vid ut
märkt vigor. Likmätigt det löfte, som H. 8. D. vid 
återgifvandet af den gamles bild i fjol afgaf, lämna vi 
i år ett nytaget porträtt af den krye åldringen.

NY IDROTTSPLATS I HUFVUDSTADEN.

H. 8 D;t STOCKHOLMSFOTOGRAF. Kliché t Kem. A.-B, Bengt Silfversparre Sthlm—Gbg.

TOTALVY ÖFVER ÖSTERMALMS NYA IDROTTSPLATS VID STUREVÄGEN.
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AF HVAR 8 DAGS FOTOGRAF.
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Foto. G. J^nOSSon, Röstanga. Kliché: Kem, A.-B. Bengt Silfversparre Sthlm—Gbg.

FRÅN FÄLTTJÄNSTÖFNINGARNE I SKÅNE: NORRA SKÅNSKA L1FREGEMENTET I ASK. SamtidiiTmed öfningarna i 
Östergötland hade skånska trupperna haft stora manövrar. Allt har förflutit på bästa sätt och en del nyheter ha praktiserats.

U. 8 Ds STOCKHOLMSKOTOGRAF. Kliché: Kem. A.-B, Bengt Silfversparre Sthlm

T.

t

‘1

TE DEUM I SLOTTSKAPELLET MED ANLEDNING AF KRONPRINSPARETS SILFVERBRÖLLOP.
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KRONPRINSPARETS SILFVERBRÖLLOP.

K I B (
TtM T

»,AÉX

i’”^4
<X

...
V ii

K

Kliché: Bengt Silfversparre.

Lördagen den 29 sept. kl. 
11,59 f. m. återkom kron
prinsparet till Stockholm 
från Karlsruhe och mottogs 
vid Centralstationen af mi- 
nistrarne, stadsfullm. m. fl.

På måndagen hölls Te 
deum i slottskapellet, och 
på kvällen gafs gratulations- 
cour med efterföljande supé. 
På tisdagen ägde familje
middag samt fästföreställ
ning å operan rum.

II. 8 D;s STOCKHOLMS FOTOGRAF.

NYUTNÄMNDA ENVOYÉER.
K. m:t har utnämnt till envoyé vid japanska hofvet ledam. 

af Riksd. A. K., kapt. i flottans reserv G. O. Wallenberg och 
vid den höga ottomanska porten kanslirådet och chefen för 
utrikesdep;s konsulatafdeln. P. G. A. C. Anckarsvärd.

Wallenberg är född 1863. Underlöjtnant vid flottan 82, i handelsflottan 
84, adjutant i sjöförsvarsdep:s kom.-exp 85—86, löjtnant 87, afsked med 
tur och befordr.-rätt 88, löjtnant i flottans reserv 91, kapten i reserven 92, 
skeppsredare i Stockholm från 86. verkställande direktör för järnvägs-A.-B. 
Stockholm-Saltsjön 92—96 och för .rederi-A.-B Sverige—Kontinenten från 
96. Led. af Riksd. A. K. från 1900. Led. i många kommittéer.

Anckarsvärd är född i Stockholm 1865, blef stud, i Uppsala 84 och 
aflade ex. till rikets rättegångsverk 89 Kammariunkare 90 och attaché 
samma år, blef han andre sekreterare i utrikesdepartementet 94 såsom 
tillförordnad och 96 såsom ordinarie, hvarefter han avancerat till kansliiåd.

G. O. WALLENBERG.
Kliehéf Bengt SUfrersparre.

P. G. A. C. ANCKARSVÄRD.

— 8 —



HABANA.
Cuba, Antillernas pärla, hemsökes åter af oroligheter. Den fruktbara ön, som under 400 år utsugits af Spanien och ännu icke hämtat 
sig efter det förödande “befrielse"-kriget, känner redan amerikanarne-befriarne öfver sig med lika obarmhärtig vinningslystnad. 
Dess öde blir säkerligen förr eller senare att helt inkorporeras med det amerikanska väldet. Nedanstående skildring från Habana 

är från de dagar då den vackra hufvudstaden kände lättnaden efter det spanska oket som störst.

fl

...
r •<&

K ‘öM

F ■>
i

A'

Efter fotografi.

VY ÖFVFR HABANA FRÅN FÄSTNINGEN PÂ HAMNINLOP- 
PETS MOTSATTA SIDA. Staden har fä egentliga sevärdheter. 
Gatorna äro smala, med hö ça trottoarer, på långa sträckor full

ständigt öfverskyggade af breda markiser.

Det är icke godt att gripa den stämning som hvilar 
öfver Habana.

Jag minns och ger efter för minnet och låter stäm
ningen slå ihop öfver mitt hufvud. Men det är icke 
detsamma som att tvinga dig med i den, att gripa den 
och hålla den så tätt för dina ögon, att äfven du 
ger efter.

Detta bör du emellertid gärna göra. Ty Habana 
är en af jordens vackraste städer.

Cftrr fotografi, Klichi : Rmi/t SUfHrwtnarrr

alle, AF kungspalmer i botaniska trädgården 
UTANFÖR HABANA. Ingen af Västindiens öfriga palmer upp- 

når en sådan ädelhet i linjerna.
Låt oss börja med den söndagsmorgon, som för 

mig var det första!
Just när natten lättar, dyker en hvit, smäcker ån

gate upp vid synranden. Vi stå, i god tid varskodda, 
redan på dess högsta däck. Det blåa hafvet omkring 
oss börjar att skimra i sin rätta färg, sedan marelden 
slocknat. Cubas bärg som vi följt under tvänne da
gars färd från Santiago, ha denna morgon nästan upp
hört med sina nyckfulla tumlingar.

Landmassan mörknar af den soleld som flammar 
där bakom. Ångaren darrar af otålighet och kastar 
skum fårorna högt upp. Målet växer hastigt ljusare 
och närmare.

Efter fotografi. Kliché : Bengt Silfversparre.

ETT EGENDOMLIGT MONUMENT, upprättadt i Battersea, Lon
don, af anti-vivisektionisterna öfver en hund som i ett par måna
der marterats i ett närbeläget vetenskapligt institut. Det är af- 

sedt som en protest mot Vivisektion i allmänhet.

Och späjande ögon få snabba svar. Elden är snart 
öfver hindret. Den västindiska dagen brinner ännu 
en gång omkring och öfver oss.

Det är en hvit stad som väntar oss, Österlandet, 
Tusen och en natt — Paris.

— 9 —
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TOBAKSPLANTAGE NÄRA HABANA. Den aaia plantan tarfvar den noggrannaste skötsel. Clgarrfabrikanterna klaga öfver att de i 
allmänhet måste skörda tobaken innan den är fullt mogen, beroende på att en förvänd europeisk smak ovillkorligen skall ha cigar
rerna ljusa. En ljus cigarr är icke nödvändigtvis mildare än en mörk. S yrkegraden beror pä andra omständigheter. Däremot är den 

ljusa cigarren (af omogna blad) ovillkorligen underlägsen den mörka i arom.
Den äkta Habanan är t. o. m. på ort och ställe ganska dyrrar. 10 cents (36 öre) kan sättas som genomsnittspriset för en cigarr. Den 
dyraste kvalitet som Upmann tillverkar kostar en dollar stycket och är bestämd för kung Edward. Cigarrerna göras alltid med stor 
omsorg och snygghet. Hvarje täckblad delas vid nerven i blott tvenne delar, hvilket gör cigarren betydligt mindi e ömtålig, än när 

täckbladet — hvilket oftast är fallet — skäres i smala remsor för att räcka till så många fler cigarrer.
Till vänster, på andra sidan inloppet, reser sig 

längst ut det fyrtorn, mot hvilket vi länge styrt, öfver 
en dyster och tung kontur. Det är fästningen, det 
spöke från gångna kolonisations och sjöröfvaretider, 
som vi vant oss att finna vid mynningen af alla be
tydande karibiska hamnar. Men ditåt se vi icke mera. 
Med saktad fart äro vi redan på väg genom inloppet, 
buktadt som månskäran i nedan. Staden blir till 
verklighet. Den ger idel samma intryck, anblicken 

växlar föga, och ögat vet redan att det aldrig skall 
tröttna.

På dykdalberna sitta pelikanerna orörliga, djupt 
tankfulla. Staden är hvitbadad och stilla som en 
svensk landtkyrka. Fästningens eko af oräkneliga 
grymheter höres icke. Gula feberns stad, spansk
amerikanska krigets stad, lifsglädjens yra stad, intet 
vittnar om att det verlkligen är du.

Jo, inre hamnen blir synlig, vid som en insjö. Det

W» -

HABANAS HAMN. Denna ar oeryktad för sitt tjocka och illaluktande vatten. Amerikanarne ha dock aaagaiagt att gula febern som 
förr årligen härjade Habana icke stod i något direkt samband med det osunda vattnet. Sedan omgifningar- och gator under de ameri
kanska dagarne fullständigt dränerats och därmed lifsvillkoren för de smittoförande myggorna omintetgjorts ha de stadiga feberepide
mierna upphört. Märk de vid trappan förtöjda, för hamntrafiken afsedda båtarne med sin öfverbyggda akter, där gardinen rullas ned 

åt solsidan.
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Efter fotografi. KIMM: Kem. A -B. Bengt Silfv
FRÅN DEN 15:DE VÄRLDSFREDSKONGRESSEN 1 MILANO. PRESIDENTEN E. T. MONETA (X).

blåa hafsvattnet porlar icke längre 
om stäfven. Ett gulbrunt, tjockt 
och stinkande vatten älter undan 
för vår köl. Och där, midt i ham
nen vajar sorgmodigt den ameri
kanska flaggan från skelettet af 
hvad som en gång var det stolta 
krigsskeppet Maine. Det hjälper 
icke nu att klockornas fromma 
röster börja höras.

*
Så den andra ytterligheten, af 

fullödig tropisk kontrast. Solen 
har gått ned. Vi sitta i vår vagn, 
på en gång lättjefulla och oroligt 
lifvade af den äggande svalkan. 
Gummihjulen rulla tyst öfver asfal
ten, hästen är känslig för den 
febrila stämningen och ifrig.

Detta är El Malecon, Habanas 
nya ståtliga strandesplanad. Mörk
ret slår emot oss med hafvets 
friska bris, stjärnorna stå alltid 
klara däruppe. Hästhofvarnes 
klapper smattrar som hagel mot 
det jämna bruset af dyningen. Lyk
tornas pärlband vindas af och an, 
fästningsfyren kastar sitt väldiga 
ljusknippe långt ut till hafs.

Öfver staden flyter återskenet 
af många elektriska lampor. Och 
från densamma stiger lockande ett 
obestämdt tissel och mummel, af 
skratt och glada tillrop, af bråd
skande ord, af musik och tiotusen
des munterhet.

Det nalkas, det nalkas! Espla
naden svänger af, vi vända ryggen 
åt mörkret. Den stora avenyen 
upp till Plazan upptar oss, vi för
svinna i hvirfveln af de tiotusen.

Visst sågo vi Habana som den 
moderna storstaden förut. Med 
foror och vimmel och ringande 
spårvagnar. Men tropiken tar ut 
sin rätt. Tropiken som sitter och

O

■ R&*

■Sjs« *

‘otografi. Kliché: Bengt Siljversparre
FRÅN BARON KODAMAS, CHEFEN FÖR DEN JAPANSKA GENERALSTABEN, 
BEGRAFNING I TOKIO. Begrafningshögtidligheten var den allra enklaste. Hans vapen

bröder från det stora kriget Oku, Nodzu och Kuroki följa kistan till fots.
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fläktar sig dagen lång i rum, med fönsterluckorna slutna 
åt gatan, och dörren på glänt åt gården, där vattenkon
sten spelar. Tropiken, den af de hvite eröfiade, som 
låter dagen gå i väntan, idel väntan på aftonen och 
svalkan

Nu är aftonen inne, luckorna frånslagna, allt det 
återhållna lössläppt. Vagnar och fotgängare trängas i 
en ständig malström. Mantillorna fläktas tillbaka, ka
valjererna hälsa, ögon och smycken glänsa. Allt hvad 
staden har af varmblodigt lif är samladt på Plazan, 
där regementsmusiken ljuder som den nödvändiga ut
lösningen för dessa människor, för hvilka icke ens 
ordens störtfloder och de fladdrande gesterna äro nog.

Detta är allt. Alltid detsamma, alltid det nya och 
betvingande. Fåfänglig karneval för den s-om så vill, 
den oreflekterade glädjens barbariska konst. Det 
otroliga för den som minnes det på afstånd. Menin
gen af lifvets ögonblick för dem som skapa det.

Hvad gör Habana till drottningen? Hvarför verka 
de andra af Västindiens spanska städer blott smink 
och paljetter, medan Habana ensam är äkta? De 
hafva ju alla hafvet och den milda nat’en och palmerna?

Habana har inga sevärdheter. Där finns litet att 

EXCELLENSEN DERNBURG, TYSKLANDS NYE KOLONIAL
DIREKTOR. Tyskland har för första gången vid sitt val till 
denna post icke gått till den högsta aristokratien, utan endast fäst 

afseende vid erkänd praktisk duglighet.

GENERAL TREPOFFS BFGRAFMNG. Hans efterträdare ge
neral Dedjulin (X) är främst af dem som bära kistan.

POL1SRF SERVONS GÄRD 1 HELSINGFORS, MOT HVILKEN 
ATTENTAT FÖRÖFVATS. Folkmassan tränges framför den 
söndersprängda källargluggen. Vi äro i besbtning af flera dylika 
fotos, bland hvilka äfven från det attentat, som kort efter det 
nyssnämnda föröfvades mot en högre polistjänstemän. Vi vilja 
dock så litet som möjligt syssla med dessa företeelser och afstå 

från flera reproduktioner.

peka på. Det är en vidsträckt stad pi låga kullar, 
och den smyger sig långt utåt hafvet. Trakten rundt 
omkring är egentligen lågländ. Husen hafva platta 
tak. Endast få torn, låga och utan skönheter resa 
sig öfver de hvita kullarne.

Vi finna intet hvarför Vi uppslukas af hvirflarne 
och glömma med de andra att spörja. Kanske är det 
så, att först när vi gripa det oåtkomliga, först då flyr 
det riktigt våra händer.

Låt ljuda fanfarerna öfver den unga republiken 
Cuba! P. G. Norberg.



HOLGER DRACHMANN.
Den danska litteratu

rens störste lyriker, Hol
ger Drachmann, den evigt 
unge diktaren, hvars poe
si ännu alltjämt är präg
lad af samma andens ung
domlighet, som då han 
för tre och ett halft de
cennium sedan för första 
gången slog an sin lyras 
strängar, fyller den 9 Ok
tober sextio år, och såväl 
i hans hemland som långt 
därutanför har man beredt 
sig att fira den gamle bar
dens jubileum. Hos oss 
skall det, som bekant, 
högtidlighållas af Svenska 
teatern genom uppföran 
det af skaldens versdrama 
“Gurre“, för ändamålet 
öfversatt af Daniel Fall
ström, den svenske skald, 
hvars läggning och skap- 
lynne äger de flesta 
beröringspunkterna med 
Drachmanns. Och på 
Köpenhamns Kongelige 
skall ett n)tt stycke af 
Drachmann, “Herr Oluf 
rider“ föras öfver scenen.

Det nämndes här ofvan, 
att Holger Drachmanns 
diktarfysionymi i mångt 
och mycket öfverenstäm- 
mer med vår Daniel Fall
ströms. Men detta är ej 
nog sagdt. Till en riktig uppfattning af Drachmanns 
skaldepersonlighet fordras det att kasta en öfverblick 
öfver he'a den tidrymd, som hans författareverksam
het omspänner, med dess af olika sk ftningar och 
strömningar i nordens litteratur och politik karaktärise
rade skeden. Och man skall därvid finna, att den 
danske skaldens höga törfattaregestalt har många facer, 
som hans svenske appollobroder ej äger motsvarighet 
till. Fallström år till sin natur ej så sammansatt som 
Drachmann, den förres diktarbana har därför varit 
mera nkt utstakad, medan den senares kommit att 
gå i många svängningar.

Hoher Drachmann började sin litterära gärning 
just då Georg Brandes samlade omkring sig den unga 
skara, som sedan blef “det moderne gennembruddets 
mænd“, och han rycktes genast med i arbetet för den 
dansk litteraturens uppväckande ur den dvala, i 
hvilken den efter romantikens tall befunnit sig. Det 
var 1871, han debuterade som författare med roemet 
“Engelske Socialistei“ och “Digte“, i hvilken han 
ungdomskäckt bröt en lans för de revolut onära idéer, 
som höllo på att arbeta sig fram. Så följde 1875 
“Dæmpede melodier“, som förskaffade sin förattare 
erkännande äfven af motpart'et, och därefter i rask 
följd romaner, noveller och dikter: “Sange ved havet“, 
“Derovre fra Grænsen“, hvilken blef jämförd med 
“Fänrik Ståls sägner“.

Allt hittills har Drachmann stått som en af de 
nya idéernas banerförare. Han hade i den falang af 
unga dikt .re, som med revolutionens sångtr på tungan, 
gingo till strids mot det gamla och fötlegade i littera
tur och politik, varit den som, härföraren Georg 
Brandes undantagen, fört den skarpaste klingan, och 
det ligger ringa eller ingen öfverdrift i att säga, det 
han under denna tid stod som den lörnämste lyrikern 
bland alla nordens unge skalder. Men med 1880-talets 

ingång inträffar en för
kastning i hans tänkesätt. 
Han, den unge entusi- 
astiske kämpen för fram
åtskridandets sak, slog om 
till en motsatt ståndpunkt, 
lät enrollera sig i reak
tionärernas led. Den hög
reste flygelmannen i vän
sterns unga kämpaskara 
blef en öfverlöpare, blef 
soldenär hos den vak
nande högern, som efter 
den dvala, hvari den efter 
sitt nederlag fallit, nu, 
reste sig till ny strid. Och 
anledningen till detta om
slag? Ja, det var säker
ligen icke endast en orsak, 
som låg till grund därför. 
Men den mäktigaste var 
nog det starka kraf på 
lifsglädje, som samtidigt 
med Verner von Heiden- 
siams framträdande hos 
oss började göra sig gäl
lande i den nordiska lit
teraturen. Realismen var 
blifven de unge för grå. 
De trängtade efter ett ri
kare lif, efter varmare 
färger an den nakna verk
ligheten bjöd, och så grep 
man oå till den föi kastade 
romantiken som en rädd- 
mngsplanka. Drachman, 
med sitt rika sjudande 

inre lif fann också verklighetens skrankor för snäfva, 
och det gick lätt för honom att utbyta den realistiska 
verklighetsäräkten mot romantikens lätta, fladdrande 
mantel. Och så kom han att stå som ceremoniför- 
rättare vid begrafningen af de ideal, som de unge ett 
knappt decennium t digare proklamerat som mänsk
lighetens ledsagare framat mot ett bättre och fullödi
gare lif.

Drachmanns produktion efter 1880 blef ej så om
fattande. Romanen “Forskrevet“, så rik på tankar och 
stämningar, drömmar och upplefvelsc r, “Dichtung und 
Wahiheit“, skulle man kunna beteckna som en för
fattarens siälfbikt, en hans förklaring öfver det om
slag, som försiggått i hans inre. Man skulle kunna 
säga, att det är sitt eget dittills lefda diktarlif, han 
häri framlägger till offentlig granskning. Det är sina 
egna själsstrider, han här ger uttryck åt, sina slit
ningar mellan »tro och tvifvel på de ideal, som varit 
bärande för de unga, hvilkas kamplystna och strids- 
färdiga skara han förut tillhört.

Änskönt Drachmann än en gång har sadlat om 
och ställt sig i oppositionsmännens led, kan man sätta 
denna nok som motto för hela hans diktning. Som 
en röd tråd i den mörka sorgdystert svarta väfven af 
tankar, känslor och stämningar går därigenom krafvet 
på lifsglädje, på ett rikare, diupare, skönare innehåll 
i lifvet. Och detta kraf har han genom sina irringar 
fram till sin nuvarande ståndpunkt hållit stadigt fast 
vid. Han har alltid trots omkastningarne i sin åskåd
ning, varit lifsglädjens sångare bland sitt folk, en rea
lismens fullgångne romantiker, som väl kunnat söka 
efter medlen att nå det mål, han ansett vara mänsk
lighetens, men aldrig tvekat om, hvilket detta mål är.

Axel M. Carlsson.

Foto, Kulunu, LauxL Kliché: Bengt Silfversparre.

60 ÅR DEN 9 OKTOBER.
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W. LIL-JEBORG.
Den 6 oktober fyllde professor 

Wilhelm Lilljebofg i Uppsala 90 
år. Helsidesporträtt jämte biografi 
återfinnes i H. 8. D. VII : 2.

E. ÖHMAN.
Grosshandlare Eric..Öhman, inne- 

hafvare af firman E Öhmans Söner 
& C:o i Stockholm, fyllde den 6okt. 
70 år Grundade 61 egen alfär inom 
spannmåls- och kolonialbranchen. 
F. d. kommunalman och stadsfull
mäktig.

G. ÖHMAN,
Grossh. E. Öhmans tvillingbroder 

bruksägaren G Öhman i Sörvik 
fyllde den 6 okt. 70 år. Äger ett 
större antal egendomar inom Lud
vika, Grangärde och Norrbärkes 
socknar (Falu Län). Anlitad i or
tens kommunala angelägenheter så
som vägbyggnader och dylikt.

C. T. G. RUDENSCHÖLD.
Till chef för krigshögskolan har 

förordnat- öfveradjutanten och ma
joren vid Generalstaben grefve Tor
sten Rudenschöid. Född 63, stud.- 
ex. 83, stabsadjutant och löjtnant i 
Generalstaben 93, kapten 98, major 
1904.

F. A. H. HEDENSTIERNA.
70 år fyiler den 13 okt. härads- 

höfding Hugo Hedenstierna. Stud.- 
ex. 55, häradshöfding i Kinda och 
Ydre härads domsaga sedan 80, 
Kommunalstämmoordf. under 20 år, 
landstingsman fran 94, led...af Riksd. 
F. K. sedan 98, dir. i Östergötl. 
Bank’s kontor i Kisa. Ordf, i östra 
Centralbanans styrelse.

CHR. E. NILSSON.
Direktör Christian Edvard Nilsson 

i Eslöt fyllde den 28 sept. 70 år. 
Kommnnalnämndens ordf i Eslöfs 
köping 75—82, Kommunalstämmans 
i V<stra Sollerups socken ordf. 86 
—94, m. m. Verkst. dir. för Eslöfs 
bryggeri sedan 83. Ordf, i styr, för 
Sparbanken för Eslöf m. m.

J. W1JK.
Led. af Riksd. F. K. godsägaren 

Ivar Wijk å Domö, Skarab. län fyller 
den 9 Okt. 65 år. Led. af Riksd. F. 
K sedan 91, ordf, i Landstinget se
dan 88, v. ordf i Hushållningssäll
skapet sedan 05.

O. M. HÖGLUND.
60 år fyllde d. 23 sept, riksgälds- 

fullmäktigen -grosshandlaren — ,fii. 
d:r O. M. Höglund. Stockholm.

-

A. T. GELLERSTEDT.
Den 6 okt. fyllde professor Albert 

Teodor Gellerstedt i Sthlm 70 år. 
Helsidesporträtt jämte biografi åter
finnes i H. 8. D. II : 23.

J. P. ELFVERSON.
65 år fyllde den 15 sept, före

ståndaren för Gäfle navigations
skola Johan Peter Elfverson. Be- 
fälhafvare å segelfartyg och last
ångare, 77 lärare vid Karlshamns 
navigationsskola, där E. var led. af 
stadsfullm. o hamndir. samt bevilln.- 
beredn. o. taxeringskom. Sedan 90 
förestånd. f. navigationsskol. i Gäfle.

M. FRAENCKEL.
Den bekante främjaren af svensk 

mosskultur, grosshandlaren Moritz 
Fraenckel i Göteborg fyllde den 2 
okt 60 år. Ledamot i styrelsen för 
Mosskulturföreningen sedan 1900. 
Medlem af Landtbruksakademien.

A. SUNDSTRÖM.
Grosshandlaren Aug. Sundström 

i Stockholm fyllde den 6 sept 50 år. 
Led. af Sveriges Allm. Handelsför
enings styr och förvaltningsutskott, 
led. af dir. för Borgarskapets Enke- 
hus. — En af Stockholms stads 
sparbanks hufvudmän.

— 14 —
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J. M. KINDAL.
Bokhandlaren Magnus Kindal, in- 

nehafvaren af N J. Gumperts Bok- 
och Pappershandel, fyllde den 2 
okt. 70 år därvid han gjorde be
tydande donationer.

O. H. STRÖM.
70 år fyllde den 3 okt. konsul O. 

H. Ström i Stockholm Aflade apo- 
tekarex. 59, innehade apoteket i 
Råneå 72—74, portugisisk vice kon
sul 75, dansk konsul i Neder Kalix 
86. Ledamot af Riksd. A K- för 
Kalix domsaga under 18 riksdagar.

O. E. WIJKMARK.
HäradshöfdingOtto Emanuel Wijk- 

mark fyllde d. 5 okt. 65 år. Stud.- 
ex. 59, hofrättsex. 63, e. o. not. i Göta 
hofrätt s. å , v. häradshöfd. 67, hä- 
radshöfding i Aska, Dals och Bo
bergs härads domsaga sedan 81. 
Äger och bebor egendomen Bisp- 
motala i närheten af Motala.

E. G. THUNELL.
Den 4 okt. firade en bland lan

dets specialminuthandlaie mera be
kant person handlande Erik Gustaf 
Thunell 50-årsdagen af sitt inträde 
i brauchen T. har gjort sig be
märkt inom sin kår för initiativ
rikhet till dess och biträdenas 
fromma, och intar en ledande ställ
ning i dess föreningar.

M. OLSSON. f
F. d. kyrkovärden Måns Olsson 

afled i Färila den 13 sept Född 36 
kyrkovärd under 29 år, kommunal
nämndens ordförande i 4 år, dess
utom innehaft många andra kom
munala befattningar.

R. H. KARSTEN. T
Rådman Richard Hugo Karsten i 

Umeå afled d. 17 sept., född 37. 
Stadsfullm., ordf, i Dräts» Ikammaren, 
led i hamndir., handtverksf. fattig
vården, beredningsbevillnin , taxe- 
ringsnämn., pröfningsn., skolrådet, 
hälsovårdsn., handelsför., led. af 
handels- och sjöfartsn., brandchei i 
Umeå stad m. m.

A. RUSTAN. f
Skådespelerskan Anna Rustan, an

ställd hos direktör Albert Ranft, 
har aflidit i Stockholm. Född 1857, 
började R. sin teaterbana som liten 
flicka. På 1870-talet var hon enga
gerad vid olika landsortssällskap, 
kom så till Göteborg och därifrån 
till Mindre teatern i Stockholm. 
Efter att åren 1882—85 ha varit en

gagerad hos August Lindberg och 
vid Göteborgs Stora teater kom hon 
till Ranft, men stannade endast ett 
år i hans sällskap, återgick för ett 
par år till Göteborg, var därefter 
hos Lindberg och kom ånyo till 
Ranft 1893. Sedan dess har hon följt 
de Ranftska sällskapen, spelat både 
pa Svenska teatern, Vasateatern 
och Djurgård steatern i stora dra
mer, finare lustspel och vilda 
farser.

Fröken R som i yngre dagar var 
en strålande skönhet, spelade Re
ginas roll i “Gengångare“, när Lind
berg först framförde stycket i Nor
den. På äldre dagar spelade hon 
mest svärmödrar och andra komiska 
damer, i hvilka roller hennes gälla 
röst gjorde god ve kan Fröken R. 
drog sig aldrig för att dölja sitt 
vackra yttre bakom en ful mask 
när rollen så fordrade

BL1F
MEDARBETARE I 
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NYVALDA RIKSDAGSMÄN 1 FÖRSTA KAMMAREN.

WJh
L. DOUGLAS 
Landshöfding. 

Östergötlands län.

O. BERGER 
Häradshöfding, f. d. statsråd.

Kalmar län.

S. CLASON
Professor.

Västmanlands län.

L. A. HEDENLUND 
Bankdirektör. 
Älfsborgs län.
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Foto. Lundberg, Vingåker. NYFUNNET ALTARSKÅP I ÖSTERÅKERS KYRKA I SÖDERMANLAND. Kliché: Bengt Sllfivrsparre..
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Foto. Hedblom, Falun. VAS ASTEN EN. iaichi: Bengt SUjversparre.

Vid en i år verkställd restaurering af Österåkers- 
kyrka anträffades på en mörk vind bland en del skräp 
ofvan afbildade skåp. De lossnade, huller om buller 
liggande sniderierna plockades ihop och sattes på 
sina platser. Dörrmålningarna rengjordes och fram
träda nu i klara färger. Bilderna, i trä, äro mycket 
väl skurna. Äfven åt dem har man sorgfälligt åter- 
g fvit deras ursprungliga färger. Rörande altarskåpets- 
ålder och ursprung ligger det antagandet nära till 
hands, att det i tiden tillhört det å andra sidan sjön 
Öljaren belägna Julita kloster.

VASASTENEN.
Vid Torsångs kyrka har aftäckts en minnessten' 

öfver Gustaf Vasa. Inskriptionen är af följande af- 
fattning:

GUSTAF WASA
Sveriges befriare.

MDXX

VIII ÅRG. 1:A HÄFTET INNEHÅLLER:
INNEHÅLL: Konung Oscar If. — Bo Bergman. — “Mitt 

Stockholm“ af Bo Bergman. — Svensk slöjd — P. E. Ahl- 
gren. — Ny idrottsplats i hufvudstaden. — Från årets fält- 
tjänstöfningar. — Kronprinsparets silfverbröllop. — Nyut- 
nämnda envoyéer. — Habana. — Brokigt utomlandsnytt. — 
Holgtr Drachmahn. — Veckans porträttgalleri. — Nyvalda 
riksdagsmän i Första Kammaren. — Nyfunnet altarskåp i 
Österåkers kyrka i Södermanland. — Vasastenen.

Återgifyande af text eller illustrationer ur H. 8. D. 
L'uö. utan särskildt medgifvande förbjudes. ------- —
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